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לִבְנֵי1֣
–သ့ုိ–သား–

עַמּ֗וֹן
အမ္မုန်
H5983

כֹּ֚ה
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הֲבָנִ֥ים
–ထုိ–သား–

֙ אֵין
မရိှ–
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
–သ့ုိ–ဣသရေလ
H3478

אִם־
အကယ်၍

שׁ יוֹרֵ֖
ပုိင်ဆုိင်သော
H3423

אֵי֣ן
မရိှ–
H0369

ל֑וֹ
 

מַדּ֗וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

יָרַ֤שׁ
ပုိင်ဆုိင်၏
H3423

מַלְכָּם֙
ရှင်ဘုရင်–သူတုိ့
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0853

גָּ֔ד
גד
H1410

וְעַמּ֖וֹ
–နငှ့်–လမူျ ိုး–သူ

יו בְּעָרָ֥
–၌–မြို့–သူ

ׁב׃ יָשָֽ
နေသော
H3427

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍ ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလ၌ သားမရိှ သလော။ အမွေခံမရိှသလော။ 

မိလကံုဘုရားသည် ဂဒ်ပြည်ကုိ အဘယ်ကြောင့် သိမ်းယူသနည်း။ သ့ူတပည့် တုိ့သည် ဂဒ်မြို့တုိ့၌အဘယ်ကြောင့် နေကြသနည်း။

ן2 לָכֵ֡
ထုိကြောင့်

הִנֵּה֩
ကြည့်ပါ
H2009

ים יָמִ֨
နေ့
H3117

ים בָּאִ֜
လာသော
H0935

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
–နငှ့်–ကြား၏
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת רַבַּ֨
רבת
H7237

בְּנֵי־
သား–

עַמּ֜וֹן
အမ္မုန်
H5983

תְּרוּעַת֣
תרועת
H8643

ה מִלְחָמָ֗
စစ်ပဲွ
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

לְתֵ֣ל
לתל
H8510

ה שְׁמָמָ֔
အကုနအ်ပြတ်

יהָ וּבְנֹתֶ֖
–နငှ့်–သမီး–သူမ
H1323

בָּאֵשׁ֣
–၌–ထုိ–မီး
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
မီးရ့ုိှ–လော့
H3341

וְיָרַ֧שׁ
–နငှ့်–ပုိင်ဆုိင်၏
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
ပုိင်ဆုိင်သော
H3423

אָמַ֥ר
မိန ့၏်
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိ နေရာရဗ္ဗာမြို့၌ စစ်တုိက်ခြင်းအသံ ကုိ ငါကြားစေသောအချနိ ်

ရောက်လိမ့်မည်။ ထုိမြို့သည် ပျက်စီးရာပံုဖြစ်၍၊ သူ၏သမီးတ့ုိသည်လည်း မီးရ့ုိှ ခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။ 

ထုိအခါဣသရေလအမျ ိုး၏နေရာကုိ၊ သိမ်းယူသော သူတုိ့၏ နေရာကုိ၊ ဣသရေလသည် တဖနသိ်မ်းယူရလိမ့်မည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ילִי3 הֵילִ֨
ငိကုြွေး–လော့
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
ဟေရှဗုန်
H2809

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

שֻׁדְּדָה־
ဖျက်ဆီး–
H7703

י עַ֗
עי
H5857

֮ צְעַקְנָה
צעקנה
H6817

בְּנ֣וֹת
သမီး–
H1323

רַבָּה֒
רבה
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
ခါးပတ်စည်း–လော့
H2296

ים שַׂקִּ֔
လျှော်ဝတ်
H8242

דְנָה סְפֹ֕
ספדנה
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
והתשוטטנה

בַּגְּדֵר֑וֹת
בגדרות
H1448

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

מַלְכָּם֙
ရှင်ဘုရင်–သူတုိ့
H4428

בַּגּוֹלָה֣
–၌–ထုိ–သိမ်းယူခြင်း
H1473

ךְ יֵלֵ֔
သွား–လော့
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
ယဇ်ပုရောဟိတ်–သူ
H3548

יו וְשָׂרָ֖
–နငှ့်–မင်းသား–သူ
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
အတူတကွ

အိ ုဟေရှဘုနမ်ြို့၊ ညည်းတွားမြည်တမ်းလော။့ အာဣမြို့ပျက်စီး ပြီ။ အိရုဗ္ဗာမြို့သမီးတုိ့၊ ငိကုြွေးကြလော။့ 

လျှော်တေအဝတ်ကုိဝတ်၍ မြည်တမ်းလျက်၊ ခြံနားမှာ တောင်မြောက်ပြေးကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ မိလကံု 

ဘုရားသည်သူ၏ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ သူ၏မင်းများနငှ့်တကွ သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရ၏။
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מַה־4
အဘယ်အရာ
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
ဝါကြွား–လော့

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
–၌–ထုိ–ချ ိုင့်
H6010

זָב֣
זב
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
ချ ိုင့်–သင်
H6010

ת הַבַּ֖
–ထုိ–သမီး–
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
השובבה
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
–ထုိ–ကုိးစား–သော
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
–၌–ဘဏ္ဍာတုိက်–သူမ
H0214

י מִ֖
မည်သူ
H4310

יָב֥וֹא
လာလော့
H0935

י׃ אֵלָֽ
–သ့ုိ–ငါ
H0413

ငါထံ့သ့ုိ အဘယ်ရနသူ်ရောက်လိမ့်မည်နည်းဟ ုအောက်မေ့လျက်၊ မိမိမိစည်းစိမ်၌ ကုိးစားလျက် ဖောက် ပြနသ်ောသတ့ုိသမီး၊ 

သင်သည် ချ ိုင့်တုိ့၌ အဘယ်ကြောင့် ဝါကြွားသနည်း။ သင်၏ချ ိုင့်သည် အသွေးစီးရာ ဖြစ်လိမ့် မည်။

5֩ הִנְנִי
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

יא מֵבִ֨
လာသော
H0935

יִךְ עָלַ֜
–အပေါ–်သင်

חַד פַּ֗
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

אֲדֹנָי֧
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִה֛
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

מִכָּל־
–မှ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
ပတ်ဝနး်ကျင်–သင်
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
–နငှ့်–နင်ှထုတ်ခံရ၏
H5080

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו לְפָנָ֔
–သ့ုိ–မျက်နာှ–သူ
H6440

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
စုရံုးသော
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
לנדד
H5074

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင်အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင့်ပတ်လည်၌နေသော သူအပေါင်းတ့ုိကြောင့် 

ကြောက်လန ့သ်ော အကြောင်းကုိ သင်၌ငါဖြစ်စေမည်။ သင်တုိ့အသီးအသီးရိှသမျှသည် နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ 

အတည့်အလင်းခံရကြမည်။ ကဲွပြား သောသူတုိ့ကုိ စုဝေးစေသော သူလည်းမရိှရ။

וְאַחֲרֵי־6
–နငှ့်–နောက်

ן כֵ֗
ထုိကြောင့်

יב אָשִׁ֛
ပြနလ်ာလော့
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁב֥וּת
သိမ်းကျုးံမုှ
H7622

בְּנֵֽי־
သား–

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

သ့ုိသော်လည်း၊ သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရသော အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ နောက်တဖနင်ါဆောင်ခ့ဲဦးမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

לֶאֱד֗וֹם7
–သ့ုိ–ဧဒုံ
H0123

ה כֹּ֤
ဒီ–
H3541

אָמַר֙
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ין הַאֵ֥
မရိှ–
H0369

ע֛וֹד
ထပ်မံ
H5750

חָכְמָ֖ה
ပညာ
H2451

בְּתֵימָן֑
–၌–တေမန်
H8487

אָבְדָ֤ה
ပျက်စီး၏
H0006

עֵצָה֙
အကြံ
H6098

ים מִבָּנִ֔
מבנים
H0995

נִסְרְחָ֖ה
נסרחה
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
ပညာ–သူတုိ့
H2451

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ဧဒုံပြည်ကုိ ရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ တေမန ်ပြည်၌ပညာကုနသ်လော။ 

ပညာသတိရိှသောသူတုိ့သည် အကြံမပေးနိင်ုသလော။ သူတုိ့ဉာဏ်သည် ဆံုးသလော။

נֻס֤ו8ּ
ထွက်ပြေးလော့
H5127

֙ הָפְנוּ
လှည့်လော့
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
העמיקו
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
–သ့ုိ–နေသော–
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
နေသောသော
H3427

דְּדָ֑ן
דדן

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

יד אֵ֥
ဘေးဒက္ုခ
H0343

ו עֵשָׂ֛
עשו
H6215

אתִי הֵבֵ֥
လာ၏
H0935

עָלָ֖יו
–အပေါ–်သူ

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
စစ်ဆေး၏
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အိဒုေဒနမ်ြို့သူမြို့သားတုိ့၊ ဆုတ်၍ ပြေးသွားကြ လော။့ နက်နသဲောအရပ်၌ နေကြလော။့ ဧသောတွေ့ရ သောဘေး၊ 

ဆံုးမခြင်းကုိခံရသော အချနိကုိ် ငါရောက် စေမည်။

אִם־9
အကယ်၍

צְרִים֙ בֹּֽ
בצרים
H1219

אוּ בָּ֣
လာ၏
H0935

ךְ לָ֔
 

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
ကျနက်ြွင်း–လော့
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
עוללות
H5955

אִם־
အကယ်၍

ים גַּנָּבִ֥
သူခုိး
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
בלילה
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
ဖျက်ဆီး–
H7843

ם׃ דַיָּֽ
အလုံအလောက်–သူတုိ့
H1767

စပျစ်သီးကုိဆွတ်သော သူတုိ့သည်သင်ရိှရာသ့ုိ လာလျှင်၊ သူတပါးလိက်ု၍ ဆွတ်စရာဘ့ုိ ကျနက်ြွင်း စေကြလိမ့်မည် မဟတ်ုလော။ 

ညဉ ့်အခါသူခုိးလာလျှင်၊ စိတ်ပြေလောက်အောင်သာ လယူုကြလိမ့်မည် မဟတ်ု လော။

י־10 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

י אֲנִ֞
ငါ
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
חשפתי
H2834

אֶת־
–ကုိ
H0853

ו עֵשָׂ֗
עשו
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
ထုတ်ဖော်–
H1540

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
מסתריו
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
ונחבה
H2247

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יוּכָל֑
יוכל
H3201

ד שֻׁדַּ֥
ဖျက်ဆီး–
H7703

זַרְע֛וֹ
မျ ိုးစေ့–သူ
H2233

יו וְאֶחָ֥
ואחיו
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
–နငှ့်–အိမ်နးီချင်း–သူ
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
–နငှ့်–မရိှ–သူ
H0369

ဧသော၏အဝတ်ကုိ ငါချွတ်မည်။ သူသည် ပုနး်၍မနေနိင်ုအောင် သူကွယ်သောနေရာအရပ်တုိ့ကုိ ငါလှနမ်ည်။ သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွ၊ 

ညီအစ်ကုိ၊ အိမ်နးီ ချင်းတုိ့သည် ပျက်စီး၍၊ သ့ူကုိယ်တုိင်လည်း ပျောက်ရ လိမ့်မည်။

עָזְבָ֥ה11
စွန ့ပ်စ်လော့

יךָ יְתֹמֶ֖
יתמיך
H3490

אֲנִי֣
ငါ
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
אחיה
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
ואלמנתיך
H0490

עָלַ֥י
–အပေါ–်ငါ

חוּ׃ תִּבְטָֽ
ကုိးစား–လော့
H0982

ס
 ס

သင်၌မိဘမရိှသောသူငယ်တုိ့ကုိ ထားခ့ဲလော။့ ငါစောင့်မမည်။သင်၏ မုတ်ဆုိးမတ့ုိသည် ငါကုိ့ခုိလှုံကြစေ။

כִּי־12
အကြောင်းမူကား–

ה  ׀כֹ֣
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נֵּה הִ֠
ကြည့်ပါ
H2009

אֲשֶׁר־
–သည်

ין אֵ֨
မရိှ–
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
တရားစီရင်ခြင်း–သူတုိ့
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
–သ့ုိ–သောက်–
H8354

הַכּוֹס֙
הכוס

שָׁת֣וֹ
သောက်–
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
သောက်လော့
H8354

ה וְאַתָּ֣
–နငှ့်–သင်

ה֔וּא
ထုိ
H1931

ה נָקֹ֖
လတ်ွငြိမ်း–
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
လတ်ွငြိမ်း–လော–့ခံရ
H5352

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה תִנָּקֶ֔
လတ်ွငြိမ်း–လော–့ခံရ
H5352

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

ה שָׁתֹ֖
သောက်–
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
သောက်လော့
H8354

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ခွက်ဖလား ကုိ မသောက်ထုိက်သော သူတုိ့သည် အကယ်၍ သောက် ကြသည် မှနလ်ျှင်၊ 

သည်အပြစ်ကုိ မခံဘဲ ရှင်းရှင်း လတ်ွရမည်လော။ မလတ်ွဘဲမနေရ။ စင်စစ်သောက် ရမည်။
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י13 כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

י בִ֤
 

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
נשבעתי
H7650

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה לְשַׁמָּ֧
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
לחרפה
H2781

רֶב לְחֹ֥
לחרב

וְלִקְלָלָ֖ה
–နငှ့်–သ့ုိ–ကျနိခ်ြင်း
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
ဖြစ်လော့
H1961

בָצְרָ֑ה
בצרה
H1224

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ עָרֶ֥
မြို့–သူမ

תִהְיֶי֖נָה
ဖြစ်လော့
H1961

לְחָרְב֥וֹת
–သ့ုိ–အပျက်အစီး
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ဗောဇရပြည်သည်အံဩ့ရာ၊ က့ဲရ့ဲရာ၊ လစိူတ် ညံရာ၊ ကျနိဆဲ်ရာဖြစ်လိမ့်မည်။ သူတုိ့၏ မြို့အလုံးစံု သည်လည်း၊ 

အစဉ်သုတ်သင်ပယ်ရှင်း ရာဖြစ်ရကြလိမ့် မည်ဟ၊ု ငါသည်ကုိယ်တော်ကုိ တုိင်တည်ကျနိဆုိ်ပြီးဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

שְׁמוּעָה14֤
သတင်း
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ကြား၏
H8085

מֵאֵת֣
–မှ–နငှ့်
H0854

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יר וְצִ֖
וציר

בַּגּוֹיִם֣
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

שָׁל֑וּחַ
ပ့ုိသော
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
စုရံုးလော့
H6908

אוּ וּבֹ֣
–နငှ့်–လာလော့
H0935

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ–်သူမ

וְק֖וּמוּ
–နငှ့်–ထ–လော့

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–သ့ုိ–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

ထာဝရဘုရား ကြွေးကြော်တော်မူသံကုိ ငါကြား ၏။ သင်တုိ့သည် စည်းဝေး၍၊ ဧဒုံပြည်ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ စစ်ချ၍ီလာကြလောဟ့ ု

တပါးအမျ ိုး သားတုိ့ထံသ့ုိ သံမနကုိ် စေလွှတ်တော်မူပြီ။

י־15 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

ן קָטֹ֛
קטן

יךָ נְתַתִּ֖
ပေး၏
H5414

בַּגּוֹיִם֑
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

בָּז֖וּי
בזוי
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
–၌–ထုိ–လသူား
H0120

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့တွင် သင်သည် ယုတ်မာ မည်အကြောင်းနငှ့်၊ လတုိူ့တွင် အသရေရုှတ်ချခြင်းကုိ ခံရမည်အကြောင်း ငါပြုမည်။

פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
תפלצתך
H8606

יא הִשִּׁ֤
השיא
H5377

אֹתָךְ֙
–ကုိ–သင်
H0853

זְד֣וֹן
မာနထောင်လွှား
H2087

ךָ לִבֶּ֔
နလှုံး–သင်

֙ ׁכְנִי שֹֽ
ကိနး်ဝပ်–သော
H7931

בְּחַגְוֵי֣
בחגוי
H2288

לַע הַסֶּ֔
–ထုိ–ကျောက်ဆောင်
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
ကုိင်သောသော
H8610

מְר֣וֹם
מרום
H4791

גִּבְעָה֑
גבעה
H1389

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יהַ תַגְבִּ֤
תגביה
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
–ထုိ–လင်းတ
H5404

קִנֶּ֔ךָ
קנך
H7064

ם מִשָּׁ֥
–မှ–ထုိမှာ
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
ဆင်းလော့
H3381

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ကျောက်ကြားတုိ့၌ နေ၍တောင်ထိပ်ကုိ ခုိလှုံ သော သူဖြစ်သောကြောင့်၊ သင်၏ကျောက်မက်ဖွယ်သော အခြင်းအရာ၊ 

သင်၏မာနသည် သင့်ကုိလှည့်စားပြီ။ သင်သည် ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ မြင့်သောအရပ်၌ အသုိက်ကုိ လပ်ုသော်လည်း၊ ထုိအရပ်မှ သင့်ကုိ 

ငါန ှမ့်ိချမည်ဟ ုထာဝရဘု ရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה17 וְהָיְתָ֥
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

אֱד֖וֹם
ဧဒုံ
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

כֹּ֚ל
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֹבֵר֣
ဖြတ်သော

יהָ עָלֶ֔
–အပေါ–်သူမ

ם יִשֹּׁ֥
ဖျက်ဆီး–လော့
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
וישרק
H8319

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
מכותה
H4347
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm


ဧဒုံပြည်သည် အံဩ့ရာဖြစ်၍၊ ရှောက်သွား သော သူတုိင်းအံဩ့ကြလိမ့်မည်။ သူခံရသော ဘေးဥပဒ် အပေါင်းတ့ုိကြောင့် က့ဲရ့ဲသံကုိ 

ပြုကြလိမ့်မည်။

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
כמהפכת
H4114

ם סְדֹ֧
סדם
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
ועמרה
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
–နငှ့်–အိမ်နးီချင်း–သူမ
H7934

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
နေသောလော့
H3427

שָׁם֙
ထုိမှာ
H8033

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יָג֥וּר
နေ–လော့

הּ בָּ֖
 

בֶּן־
သား–

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

သောဒုံမြို့နငှ့်ဂေါမောရမြို့မှစ၍ နးီစပ်သောမြို့ တုိ့၏ ပျက်စီးခြင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ဧဒုံပြည်၌ အဘယ်သူမျှ မနေရ။ 

လသူားတစံုတယောက်မျှ နေရာမကျရဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

נֵּה19 הִ֠
ကြည့်ပါ
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
ခြင္်သေ့

ה יַעֲלֶ֨
တက်လော့
H5927

מִגְּא֣וֹן
–မှ–ဂုဏ်အင်
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
הירדן
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְוֵה֣
နေရာ

אֵיתָן֒
איתן
H0386

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אַרְגִּ֤יעָה
ארגיעה

נּוּ אֲרִיצֶ֨
ပြေးလော့
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
–မှ–အပေါ–်သူမ

י וּמִ֥
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

בָח֖וּר
בחור
H0977

אֵלֶי֣הָ
–သ့ုိ–သူမ
H0413

ד אֶפְקֹ֑
စစ်ဆေးလော့

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

י מִ֤
မည်သူ
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
က့ဲသ့ုိ–ငါ
H3644

י וּמִ֣
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
ချနိး်ဆုိ–လော့
H3259

וּמִי־
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

זֶה֣
ဤ
H2088

ה רֹעֶ֔
သုိးထိနး်သော

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ד יַעֲמֹ֖
ရပ်လော့
H5975

לְפָנָֽי׃
–သ့ုိ–မျက်နာှ–ငါ
H6440

ס
 ס

ခြင်္သေ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်၏ ဂုဏ်အသရေမှ တတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ရနသူ်သည် ကျောက်နငှ့်ပြည့်စံုသော နေရာသ့ုိတက်သောအခါ၊ 

နေသောသူသည် ချက်ခြင်း ပြေးမည်အကြောင်းကုိ ငါပြုမည်။ ရွေးချယ်သော သူကုိလည်း၊ ဧဒုံပြည်အပေါမှ်ာ ငါခန ့ထ်ားမည်။ ငါနငှ့် 

အဘယ်သူတူသနည်း။ ငါအ့ချနိကုိ် အဘယ်သူ ချနိး်ချက်မည်နည်း။ အဘယ်မည်သော သုိးထိနး်သည် ငါရှ့ေ့မှာ ရပ်နိင်ုသနည်း။

ן20 לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

שִׁמְע֣וּ
ကြားလော့
H8085

עֲצַת־
အကြံ
H6098

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

יָעַץ֙
တုိင်ပင်–
H3289

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱד֔וֹם
ဧဒုံ
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
–နငှ့်–အကြံအစည်–သူ
H4284

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ב חָשַׁ֖
ကြံ၏
H2803

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יֹשְׁבֵי֣
နေသောသော
H3427

תֵימָן֑
တေမန်
H8487

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

יִסְחָבוּם֙
יסחבום
H5498

צְעִירֵ֣י
ငယ်သော
H6810

אן הַצֹּ֔
–ထုိ–သုိး
H6629

אִם־
အကယ်၍

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ים יַשִּׁ֛
ဖျက်ဆီး–လော့
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
–အပေါ–်သူတုိ့

ם׃ נְוֵהֶֽ
နေရာ–သူတုိ့

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားသည် ဧဒုံပြည်တဘက် ၌ ကြံစည်တော်မူသောအကြံ၊ တေမနပ်ြည်သားတ့ုိ တဘက်၌ ကြံစည်တော်မူသော 

အကြံအစည်တုိ့ကုိ နားထောင်ကြလော။့ အကယ်စင်စစ်ရနသူ်သည်၊ အားမရိှ သောထုိသုိးတုိ့ကုိ လယုက်လိမ့်မည်။ အကယ်စင်စစ် 

သူတုိ့ရိှရာသ့ုိလာ၍၊ ကျက်စားရာအရပ်တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး လိမ့်မည်။

מִקּ֣וֹל21
–မှ–အသံ

ם נִפְלָ֔
ကျ–
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
တုနခ်ါ–
H7493

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ה צְעָקָ֕
ငိကုြွေးသံ
H6818

בְּיַם־
–၌–ပင်လယ်
H3220

ס֖וּף
סוף
H5488

ע נִשְׁמַ֥
ကြားခံရ၏
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
အသံ–သူမ

https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


သူတုိ့ပြိုလဲသော အသံကြောင့် မြေကြီးလှပ်ုရှား ၏။ သူတုိ့အော်ဟစ်သော အသံကုိ ဧဒုံပင်လယ်တုိင် အောင် ကြားရ၏။

הִנֵּ֤ה22
ကြည့်ပါ
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
–ထုိ–လင်းတ
H5404

יַעֲלֶה֣
တက်လော့
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
וידאה
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
ויפרש
H6566

יו כְּנָפָ֖
အတောင်ပံ–သူ
H3671

עַל־
–အပေါ ်

בָּצְרָ֑ה
בצרה
H1224

הָיָה וְֽ֠
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ב לֵ֞
နလှုံး

י גִּבּוֹרֵ֤
သူရဲကောင်း
H1368

אֱדוֹם֙
ဧဒုံ
H0123

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

כְּלֵ֖ב
နလှုံး

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
מצרה

ס
 ס

ရနသူ်သည် တက်၍ ရွေလင်းတက့ဲသ့ုိပျလံျက်၊ ဗောဇရမြို့ကုိ အတောင်တုိ့နငှ့် ဖြန ့မုိ်းလိမ့်မည်။ ထုိနေ့၌ ဧဒုံပြည်သားသူရဲတုိ့၏ 

စိတ်နလှုံးသည်၊ သားဘွားခြင်း ဝေဒနာကုိခံရသော မိနး်မ၏စိတ်နလှုံးက့ဲသ့ုိဖြစ်လိမ့်မည်။

שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
–သ့ုိ–ဒမာသက
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
ရှက်ရ၏
H0954

חֲמָת֙
חמת
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
וארפד
H0774

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

שְׁמֻעָ֥ה
သတင်း
H8052

רָעָה֛
ဆုိးသော

שָׁמְע֖וּ
ကြား၏
H8085

גוּ נָמֹ֑
נמגו
H4127

בַּיָּ֣ם
–၌–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

דְּאָגָ֔ה
דאגה
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
ငြိမ်ဝပ်–
H8252

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ל׃ יוּכָֽ
יוכל
H3201

ဒမာသက်မြို့ကုိ ရည်မှတ်သော စကားဟမူူ ကား၊ ဟာမတ်မြို့နငှ့် အာပဒ်မြို့တုိ့သည် မကောင်းသော သိတင်းကုိကြားသောကြောင့်၊ 

အရှက်ကဲွ ၍စိတ်ပျက် လျက်ရိှကြ၏။ ပင်လယ်တုိင်အောင် စုိးရိမ်စရာရိှသော ကြောင့်၊ ငြိမ်ဝပ်ခြင်းသ့ုိမရောက်နိင်ု။

ה24 רָפְתָ֥
רפתה
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
ဒမာသက
H1834

ה הִפְנְתָ֥
လှည့်၏
H6437

לָנ֖וּס
–သ့ုိ–ထွက်ပြေး–
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
ורטט 
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
ခုိင်စေ–
H2388

צָרָ֧ה
צרה

וַחֲבָלִ֛ים
וחבלים

אֲחָזַתָּ֖ה
אחזתה
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
–ထုိ–ဖွားမြင်–သော
H3205

ဒမာသက်မြို့သည် အားလျောပ့ြီ။ ပြေးအံသ့ော ငှါ ကုိယ်ကုိလှည့်ပြီ။ တုနလှ်ပ်ုလျက်နေ၏။ ဒက္ုခဆင်းရဲ ကုိ၎င်း၊ 

သားဘွားသောမိနး်မခံရသက့ဲသ့ုိ၊ ပြင်းစွာသော ဝေဒနာကုိ၎င်း ခံရ၏။

יך25ְ אֵ֥
ဘယ်လို

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עֻזְּבָ֖ה
စွန ့ပ်စ်၏

עִי֣ר
မြို့

]תהלה[
ချးီမွမ်း–
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
ချးီမွမ်း–
H8416

קִרְיַת֖
קרית
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
משושי
H4885

အသရေရိှသောမြို့၊ ငါဝမ်းမြောက်စရာမြို့သည် အဘယ်ကြောင့် မကျနက်ြွင်းရသနည်း။

לָכֵן26֛
ထုိကြောင့်

יִפְּל֥וּ
ကျလော့
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
လပူျ ို–သူမ
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
–၌–လမ်းကျယ်–သူမ
H7339

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
လူ
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
တိတ်ဆိတ်–လော–့ခံရ

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထုိမြို့သားလလုင်တုိ့သည် လမ်းမတုိ့၌ လဲ၍၊ ထုိနေ့တွင် စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် ဆံုးရံုှးကြ လိမ့်မည်။

תִּי27 וְהִצַּ֥
–နငှ့်–မီးရ့ုိှ–
H3341

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

בְּחוֹמַת֣
–၌–အတ်ုရုိး
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
ဒမာသက
H1834

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–စား၏
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
ארמנות
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
בן-הדד
H1130

ס
 ס

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/774.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1674.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7374.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/1130.htm


ငါသည်လည်း၊ ဒမာသက်မြို့ရုိးကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ ဗင်္ဟာဒဒ်၏ နနး်တော်တုိ့ကုိ လောင်စေမည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

׀לְקֵדָ֣ר 28
לקדר 
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
–နငှ့်–သ့ုိ–နိင်ုငံ
H4467

חָצ֗וֹר
ဟာဇော
H2674

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

הִכָּה֙
ဒဏ်ခတ်၏
H5221

]נבוכדראצור[
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
)נבוכדראצר(
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

ה כֹּ֖
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

קוּ֚מוּ
ထ–လော့

עֲל֣וּ
တက်လော့
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר קֵדָ֔
קדר
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး–လော့
H7703

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי־
သား–

דֶם׃ קֶֽ
အရှေ့

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ လပ်ုကြံသော ကေဒါပြည်နငှ့် ဟာဇော်နိင်ုငံတုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍ ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

ထကြလော။့ ကေဒါပြည်သ့ုိ သွား၍၊ အရှေ့မျက်နာှအရပ်သားတုိ့ကုိ လယူုကြလော။့

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
אהליהם
H0168

וְצאֹנָם֙
–နငှ့်–သုိး–သူတုိ့
H6629

חוּ יִקָּ֔
ယူလော့
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
יריעותיהם
H3407

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
တနဆ်ာ–သူတုိ့
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
וגמליהם
H1581

יִשְׂא֣וּ
ချ–ီလော့
H5375

לָהֶם֑
–သ့ုိ–သူတုိ့
H1992

וְקָרְא֧וּ
–နငှ့်–ခေါ၏်
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
–အပေါ–်သူတုိ့

מָג֖וֹר
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
–မှ–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

သူတုိ့တဲများနငှ့်သုိးစုများကုိ၎င်း၊ ကုလားကာ များ၊ အသံုးအဆောင်များ၊ ကုလားအပ်ုများကုိ၎င်း သိမ်း၍ ယူသွားရကြမည်။ 

သူတုိ့ပတ်လည်၌ ကြောက်လန ့စ်ရာ အကြောင်းကုိ ကြွေးကြော်ရကြမည်။

30֩ נֻסוּ
ထွက်ပြေးလော့
H5127

דוּ נֻּ֨
ခေါင်းညိတ်–လော့
H5110

ד מְאֹ֜
အလနွ်
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
העמיקו
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
–သ့ုိ–နေသော–
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
နေသောသော
H3427

חָצ֖וֹר
ဟာဇော
H2674

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ץ יָעַ֨
တုိင်ပင်–
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
–အပေါ–်သင်တုိ့

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

ה עֵצָ֔
အကြံ
H6098

ב וְחָשַׁ֥
–နငှ့်–ကြံ၏
H2803

]עליהם[
–အပေါ–်သူတုိ့

)עֲלֵיכֶ֖ם(
)עליכם(
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
အကြံအစည်
H4284

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဟာဇော် ပြည်သားတ့ုိ၊ ဝေးစွာ ပြေးသွားကြလော။့ နက်နသဲော အရပ်တုိ့၌ နေကြလော။့ 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ် နေဇာသည် သင်တုိ့ကုိရည်ဆောင်၍ စီရင်မည်ဟ ုသင်တုိ့ တဘက်၌ ကြံစည်သောအကြံအစည်ရိှ၏။

ק֣וּמו31ּ
ထ–လော့

עֲל֗וּ
တက်လော့
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גּ֥וֹי
တုိင်းပြည်များ

שְׁלֵי֛ו
שליו
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
နေသောသော
H3427

טַח לָבֶ֖
לבטח
H0983

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לאֹ־
မ–
H3808

דְלָתַ֧יִם
דלתים

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יחַ בְרִ֛
בריח
H1280

ל֖וֹ
 

ד בָּדָ֥
בדד
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
ကိနး်ဝပ်–လော့
H7931

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထကြ လော။့ ငြိမ်ဝပ်စွာနေ၍ စုိးရိမ်စရာမရိှသောလမူျ ိုး၊ မြို့တံခါးနငှ့်ကန ့လ်န ့က်ျင်ကုိ 

မသံုးတတ်၊ အပေါင်းအဘော်မရိှ၊ တခြားစီနေတတ်သောလမူျ ိုးနေရာသ့ုိ သွားကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm


וְהָי֨ו32ּ
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
גמליהם
H1581

ז לָבַ֗
לבז
H0957

וַהֲמ֤וֹן
–နငှ့်–လအူပ်ု

מִקְנֵיהֶם֙
מקניהם
H4735

ל לְשָׁלָ֔
–သ့ုိ–လယူုရာ
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
–နငှ့်–ကဲွလငွ့်စေ–
H2219

לְכָל־
–သ့ုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

קְצוּצֵי֣
קצוצי
H7112

פֵאָה֑
פאה
H6285

וּמִכָּל־
–နငှ့်–မှ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו עֲבָרָ֛
ကမ်း–သူ
H5676

יא אָבִ֥
လာလော့
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם אֵידָ֖
ဘေးဒက္ုခ–သူတုိ့
H0343

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သူတုိ့ကုလားအပ်ုအစရိှသော တိရစ္ဆာနအ်ပေါင်း တုိ့သည် လယူုရာဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ပါးမုနး်ကုိရိတ်တတ် သော 

လမူျ ိုးကုိအရပ်ရပ်သ့ုိ ငါကဲွပြားစေမည်။ အရပ်ရပ် တုိ့မှ သူတုိ့၌ ဘေးဥပဒ်ကုိငါရောက်စေမည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה33 וְהָיְתָ֨
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

חָצ֜וֹר
ဟာဇော
H2674

לִמְע֥וֹן
–သ့ုိ–မောန်
H4583

תַּנִּ֛ים
תנים

שְׁמָמָ֖ה
အကုနအ်ပြတ်

עַד־
–ထိ
H5704

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
နေသောလော့
H3427

שָׁם֙
ထုိမှာ
H8033

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יָג֥וּר
နေ–လော့

הּ בָּ֖
 

בֶּן־
သား–

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

ס
 ס

ဟာဖော်ပြည်သည် မြေခွေးနေရာ၊ လဆိူတ်ညံ ရာ အစဉ်ဖြစ်၍၊ အဘယ်သူမျှမနေရ။ လသူားတစံု တယောက်မျှမနေရ။ လသူားတစံု 

တယောက်မျှနေရာ မကျရ။

ר34 אֲשֶׁ֨
–သည်

הָיָה֧
ဖြစ်၏
H1961

דְבַר־
အရာ
H1697

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֵילָם֑
עילם

ית בְּרֵאשִׁ֗
בראשית
H7225

מַלְכ֛וּת
מלכות
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
ဇေဒကိ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ה יְהוּדָ֖
ယူဒာ
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိ–မိန ့–်
H0559

ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိမင်းနနး်စံစက၊ ဧလံပြည် ကုိ ရည်မှတ်သော ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် သည် ပရောဖက်ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာ၍၊

ה35 כֹּ֤
ဒီ–
H3541

אָמַר֙
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

הִנְנִ֥י
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

שֹׁבֵ֖ר
ချ ိုးဖ့ဲသော
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֶׁת קֶ֣
လေး
H7198

עֵילָם֑
עילם

ית רֵאשִׁ֖
ראשית
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
גבורתם
H1369

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဧလံ၏လေးတည်းဟသူော သူ၏ အစွမ်းသတ္တိအထွဋ်အမြတ်ကုိ 

ငါချ ိုးမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7112.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm


י36 וְהֵבֵאתִ֨
–နငှ့်–လာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם עֵילָ֜
עילם

ע אַרְבַּ֣
လေး
H0702

רוּח֗וֹת
ဝိညာဉ်
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
–မှ–လေး
H0702

קְצ֣וֹת
קצות
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
–နငှ့်–ကဲွလငွ့်စေ–
H2219

ל לְכֹ֖
–သ့ုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָרֻח֣וֹת
–ထုိ–ဝိညာဉ်
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H0428

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လော့
H1961

הַגּ֔וֹי
–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

ר אֲשֶׁ֛
–သည်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָב֥וֹא
လာလော့
H0935

ם שָׁ֖
ထုိမှာ
H8033

י נִדְּחֵ֥
နင်ှထုတ်သော–ခံရ
H5080

]עולם[
]עולם[

ם׃( )עֵילָֽ
)עילם(
H5867

အရပ်လေးမျက်နာှတုိ့က လေလေးမျ ိုးကုိ ဧလံပြည်သ့ုိငါဆောင်ခ့ဲမည်။ ထုိလေတ့ုိရှေ့မှာ ပြည်သား များကုိ ငါလွှင့်မည်။ 

ထုိသ့ုိနင်ှထုတ်သော ဧလံပြည်သား မရောက်သော တုိင်းနိင်ုငံတခုမျှမရိှရ။

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
–နငှ့်–ကြက်သီး–
H2865

אֶת־
–ကုိ
H0853

ילָם עֵ֠
עילם

י לִפְנֵ֨
–သ့ုိ–မျက်နာှ
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
ရနသူ်သော
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
–နငှ့်–သ့ုိ–မျက်နာှ
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
ရှာ–သော
H1245

ם נַפְשָׁ֗
အသက်–သူတုိ့
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
–နငှ့်–လာ၏
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
–အပေါ–်သူတုိ့

רָעָה֛
အဆုိးအညစ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲר֥וֹן
חרון
H2740

י אַפִּ֖
နာှခေါင်း–ငါ
H0639

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
–နငှ့်–ပ့ုိ၏
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
–နောက်–သူတုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַחֶ֔
–ထုိ–ဓား
H2719

עַ֥ד
–ထိ
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
ကုနဆံု်း–
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
–ကုိ–သူတုိ့
H0853

ဧလံပြည်သားတုိ့ကုိ ရနသူ်တုိ့ရှေ့မှာ၎င်း၊ သူတုိ့ အသက်ကုိရှာသော လတုိူ့ရှေ့မှာ၎င်း၊ ငါကြောက်လန ့ ်စေ၍၊ ပြင်းစွာသော 

ငါ၏အမျက်တည်းဟသူော ဘေးဥပဒ်ကုိသူတုိ့အပေါသ့ုိ် ရောက်စေမည်။ သူတုိ့ကုိ မဖျက်ဆီးမီှတုိင်အောင် သူတုိ့နောက်သ့ုိ ထားကုိ 

လွှတ်လိက်ုရမည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י38 וְשַׂמְתִּ֥
–နငှ့်–ထား–

י כִסְאִ֖
ပလ္လင်–ငါ
H3678

בְּעֵילָם֑
בעילם

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
–နငှ့်–ပျက်စီး၏
H0006

ם מִשָּׁ֛
–မှ–ထုိမှာ
H8033

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

ים וְשָׂרִ֖
–နငှ့်–မင်းသား
H8269

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဧလံပြည်၌ ငါ၏ပလ္လင်ကုိ တည်ထား၍၊ ရှင်ဘုရင်နငှ့် မင်းသားတ့ုိကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

׀וְהָיָה֣ 39
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
–၌–အဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֗
–ထုိ–နေ့
H3117

]אשוב[
ပြနလ်ာလော့
H7725

יב( )אָשִׁ֛
ပြနလ်ာလော့
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

]שבית[
သိမ်းကျုးံမုှ
H7622

)שְׁב֥וּת(
သိမ်းကျုးံမုှ
H7622

עֵילָ֖ם
עילם

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

သ့ုိရာတွင်၊သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရသော ဧလံ အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ နောင်လာကာလ၌ ငါဆောင်ခ့ဲဦးမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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